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  STVARANJE PROGRAMA PREDMETA STRANOG JEZIKA. ANALIZA I    

                                            OCJENA POTREBA

 - Pilot istraživanje o poznavanju poslovnog engleskog u turističkim agencijama u Hrvatskoj - 
Uvod

Postoje bezbrojne teorije o tome što program predmeta koji se izučava uopće jest, od čega se treba sastojati i čemu služiti. Očito je da će sva tri elementa: cilj, sadržaj i svrha, biti podložna velikim varijacijama koje će ovisiti o mjestu i vremenu stvaranja i izvođenja programa, kao i o naručitelju programa. 

U tercijarnom obrazovanju, u svim predmetima, već desetljećima se osjeća pomak sa programa koji nude memoriranje i reproduciranje činjenica, na program koji nudi odabir i interpretiranje informacija, primjenu znanja i vještina u novim situacijama, rješavanje problema. Taj je pomak u Hrvatskoj osjetan, ali manji nego što bi neupućeni pomislili. Tržište već odavno zanima što naši studenti sa svojim znanjem mogu napraviti, no odgovor obrazovnih sustava sporiji je no što bi bilo poželjno. 
Da bi se stvorio takav program predmeta, iz svih područja, potrebno ga je oblikovati tako da, uz znanja, pomaže studentima steći i određene vještine: određivanje unutarnjih odnosa između činjenica, njihovo razlikovanje, uspoređivanje, kategoriziranje, slaganje činjenica u koherentnu cjelinu; prosudba informacija i odnosa na osnovi kriterija i standarda, predviđanje daljnjih događaja, itd. 
Upravo se na osnovi gore navedenih elemenata ocjenjuje validnost nekog programa: koliko studentu omogućuje da usvoji znanja, da razumije činjenice, da ih primijeni u praksi, da ih analizira, sintetizira i evaluira. To vrijedi za sve razine školovanja, no ovdje se bavimo isključivo tercijarnim obrazovanjem.

U ovom radu ćemo se usredotočiti na posljednji element: evaluaciju programa predmeta. Autorice, dugogodišnje nastavnice u visokom obrazovanju i autorice desetaka programa predmeta Poslovni engleski jezik na tercijarnoj razini, željele su provjeriti odgovaraju li programi koje stvaraju, stvarnim, svakodnevnim, praktičnim potrebama onih kojima su ta znanja namijenjena i koji će ih koristiti u struci, u turizmu. Premda usvajanje i korištenje jezika ima vrlo specifične zahtjeve, ponovit ćemo, osnovna načela stvaranja programa i njegova evaluacija ista su za sva područja.
Početna točka izrade programa poslovnog stranog jezika na tercijarnoj razini: analiza i ocjena potreba studenata
U analizi potreba, i potom u ocjeni elemenata analize i u njihovom uravnoteženju, polazi se od općih i specifičnih jezičnih potreba studenata. Tu je važna vremenska dimenzija potreba. Njihove sadašnje potrebe su: korištenje stranog jezika za praćenje nastavne literature na stranom jeziku, kontakt s inozemnim tržištem (praksa u inozemstvu, studiranje u inozemstvu tijekom dodiplomskog studija), praćenje predavanja inozemnih gostiju-predavača, kontakti s inozemnim studentima, odlasci u inozemstvo iz poslovnih razloga, itd.)

Srednjoročne potrebe studenata, da ih tako nazovemo, su pobjeda u utrci za radna mjesta, jer će za tri do četiri godine pokušati ući na tržište rada. Za svako radno mjesto za koje se budu natjecali, bit će potrebno pokazati da su usvojili znanja poslovnog engleskog jezika, kao i komunikacijske i kulturološke vještine na engleskom jeziku.

Dugoročne potrebe naših studenata su neprestano, cjeloživotno učenje, kako bi mogli zadovoljiti stalno mijenjajuće uvjete u grani u kojoj budu radili, kao i na tržištu rada.

Ciljevi programa, materijali, efikasnost

Kroz tri ili četiri godine studija studenta morate „opremiti“ znanjima i vještinama kojima će moći zadovoljiti svoje trenutne, srednjoročne i dugoročne potrebe. Nastavnici osjećaju odgovornost prema studentima, svom poslodavcu, budućim poslodavcima svojih studenata, i sebi, profesionalno i moralno. Zadaća nije malena, ali ni izazov, pa je utvrđivanje valjanosti programa prvi korak. 

Nakon što se postave ciljevi programa, utvrđuje se relevantnost nastavnih materijala za postizanje tih ciljeva. Sljedeća ključna točka je efikasnost: s kojim materijalima ćete najbolje i u najkraćem roku postići zadane ciljeve.
Jedan od izvrsnih načina utvrđivanja validnosti programa jest anketiranje zaposlenih u području za koje obrazujete studente. Za to se koriste strukturirani anketni upitnici, nestrukturirani intervjui i druga pomagala. Istraživanje: 
Istraživanje: 

Potreba poznavanja poslovnog engleskog jezika u turističkim agencijama u Hrvatskoj

Cilj istraživanja: 

Autorice su htjele utvrditi koliko postojeći program poslovnog engleskog jezika koji se koristi na dvjema ustanovama visokog školstva u Zagrebu koje obrazuju za turizam (Visoka poslovna škola za turistički i hotelski menadžment – UTILUS i Ekonomski fakultet Sveučilišta u Zagrebu) – odgovara potrebama zaposlenih u turizmu. U tu svrhu planiraju provesti istraživanje u tri dijela: a) istraživanje potreba poslovnog engleskog jezika u turističkim agencijama u Hrvatskoj b) u turističkim zajednicama i c) u hotelskoj djelatnosti.

U ovom radu podastiremo rezultate pilot istraživanja koje je obuhvatilo zaposlene u turističkim agencijama.

Metoda istraživanja
Istraživanje je provedeno u rujnu i listopadu 2007. pomoću strukturiranog anketnog upitnika na koji se odgovaralo anonimno.
Dobili smo 85 odgovora turističkih agencija iz cijele Hrvatske. 
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Upitnik se sastojao od 10 pitanja koja su obuhvatila sedam segmenata: 

a) veličinu agencije 

b) vrstu poslova koje agencija obavlja na turističkom tržištu

c) učestalost kontakata s inozemnim tržištem 

d) važnost poznavanja poslovnog engleskog jezika prilikom dobivanja posla

e) relativnu važnost pojedinih oblika poslovnog engleskog jezika u radu, pisanih i usmenih: elektronička pošta, faksovi, poslovni dopisi, izvještaji, ugovori i dr.; telefoniranje, prezentacije, pregovori, sastanci, druženje s inozemnim partnerom i dr. 

f) izvor na kojem su naučili glavninu poslovnog engleskog s kojim danas raspolažu (srednja škola, fakultet, tečajevi, rad, drugo). 
g) način planiranog daljnjeg usavršavanja u poslovnom engleskom jeziku
Rezultati istraživanja

Na upitnik je odgovorilo 85 ispitanika od kojih 34% radi u agencijama s 1-5 zaposlenih, 11% u agencijama s 6-10 zaposlenih, 7% u agencijama s 11-50 zaposlenih i 48% u agencijama preko 51 zaposlenih (Slika 1):

Slika 1:      Broj zaposlenih  u agenciji ispitanika

Slika 2 :     Učestalost korištenja poslovnog engleskog na poslu
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Kao što  se moglo i očekivati, rezultati pokazuju da velika većina, 83% ispitanika koristi poslovni engleski svaki dan, 9% ih koristi svaki tjedan, a 8% povremeno.

Sa sljedećom skupinom pitanja (Slika 3) željeli smo saznati koju važnost poslodavci pridaju poznavanju poslovnog engleskog jezika i njegovim komunikacijskim i kulturološkim vještinama, jer upravo to je najvažniji dio naših programa predmeta koji predajemo. Bilo nam je drago iz rezultata vidjeti da su poslodavci sve svjesniji kako je „opći“ engleski jezik upravo to: opći, ali nedostatan za struku. To je, naime, jedna od borbi u našoj struci koja traje već desetljećima, i u kojoj je trebalo dokazivati da uopće postoji „jezik struke“ i da ga je potrebno podučavati.
Slika 3 : Poznavanje jezika struke – uvjet za posao 
Zanimalo nas je koliko dobro su u kandidati trebali znati poslovni engleski kad su se natjecali za svoj posao:
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Većina ispitanika, njih 64% odgovorila je da je poznavanje engleskog jezika struke bilo bitno i da se zahtijevalo „vrlo dobro poznavanje“; 31% ispitanika je odgovorilo da je poslodavcu bili dovoljno  ukoliko su kandidati poznavali opći engleski jezik, a 5% je reklo da je poznavanje engleskog jezika struke bilo „umjereno važno“. 

Zanimljiva je „raspodjela“ korištenja pisanih i usmenih oblika poslovnog  engleskog jezika na poslu, koju pokazuje Slika 4.
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Slika 4: Pisani ili usmeni poslovni engleski na poslu 
Kao što  se moglo i očekivati, velika većina ispitanika koristi poslovni engles skia 4:svaki dan (83% ispitanika), 9% ih koristi svaki tjedan, a 8% 
Slika 4
Slika 4 pokazuje da polovica ispitanika koristi pisane i usmene oblike poslov engleskog (elektronička pošta, faksovi, poslovni dopisi, izvještaji, ugovori, korištenje interneta i dr. te telefoniranje, pregovori sastanci, prezentacije i dr.),  38% samo pisane oblike i 12% samo usmene.
Najčešći oblici komunikacije: elektronička pošta i telefoniranje
Iz slike se vidi da 50% ispitanika podjednako koristi pisane i usmene oblike komunikacije, 38% samo pisane, a 12% samo usmene oblike komunikacije.
Najčešće korišteni oblik pisane komunikacije je elektronička pošta, koju 79 od 85 ispitanika koristi „često“, 1 „povremeno“, 1 „rijetko“, a 4 ispitanika nisu odgovorila na ovo pitanje.

Kod usmenih vještina, telefoniranje je najčešće korišten oblik.: 70 ispitanika od 85 koriste ga „često“, 5 „povremeno“, 6 „rijetko“, a  4 ispitanika nije odgovorilo na ovo pitanje.

Gdje su naučili poslovni engleski jezik

Većina ispitanika izjavila je kako su im škola i fakultet bili „najvažniji“ ili „vrlo važan“ izvor stjecanja znanja poslovnog engleskog, a preostali dio ispitanika učio je na tečajevima i kroz rad.

Posljednja skupina pitanja odnosila se na budući razvoj jezičnih kompetencija i vještina ispitanika. (Slika 5). 
Slika 5: Kako planiraju usavršavati jezične vještine u budućnosti
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Kao što se vidi iz gornje slike,  78% ispitanika je odgovorilo da planiraju dalje razvijati svoje jezične i komunikacijske vještine na engleskom jeziku sami 
(70 % sami, na radu; 8% sami, pomoću knjiga, kazeta, CD-a). To znači da njihove agencije ne uočavaju potrebu da se poznavanje jezika struke njihovih zaposlenika prvo ispita, a potom i sustavno usavršava, tim više što je to jedan od alata u radu koji 83% ispitanika koristi svakodnevno. Ili uočavaju, ali smatraju da to u ovom trenutku nije moguće, no to područje je izlazilo izvan okvir ovog pilot istraživanja. Pri tom je zanimljivo da ta velika većina, 78% ispitanika iz našeg uzorka, očito smatra da bi se trebali usavršavati. Upada u oči i velika skupina od 14% ispitanika iz uzorka koji smatraju da „nemaju potrebe“ za daljnjim jezičnim usavršavanjem. Odvelo bi nas izvan okvira ovog rada da ovdje raspravljamo o ulozi nastavnika, stvaranju odgovarajućeg programa, izboru nastavnih materijala, motiviranju studenata, itd. Reći ćemo samo: dobar nastavnik sjajna je „prečica“ u učenju, „karika koja nedostaje“ i snažno ubrzava proces učenja.

Zaključak: 

Autorice naglašavaju kalo valjanost programa nekog predmeta treba provjeriti. Osnovno pitanje provjere je: u kojoj mjeri program zadovoljava trenutne, srednjoročne i dugoročne potrebe studenata i je li ih „opremio“ motivacijom i tehnikama za cjeloživotno učenje.

U tom smislu, rezultati provedenog pilot istraživanja na uzorku od 85 ispitanika zaposlenih u turističkim agencijama Hrvatske, pokazuju da je potreban program poslovnog engleskog jezika koji će imati jednakomjerno zastupljene pisane i usmene jezične i komunikacijske vještine, što obje visokoškolske ustanove (UTILUS i Ekonomski fakultet Zagreb) imaju. Povrh toga, velika većina ispitanika (86%) svjesna je potrebe svog daljnjeg jezičnog usavršavanja, ali će, na žalost, velika većina njih (78%) biti prepuštena sama sebi u daljnjem usavršavanju svojih jezičnih znanja i kompetencija. Upravo zbog takvog stanja, tijekom studija je potrebno jače razvijati tehnike učenja i samopodučavanja te motivaciju za cjeloživotno učenje.

Daljnji zaključak jest da je u izradi programa predmeta na tercijarnoj razini, u ovom slučaju poslovnog engleskog jezika, potreban stvarni timski rad nastavnika i onih koji se tim programom služe u praksi. Bilo bi korisno i kad bi postojala koordinirana povezanost između programa predmeta srednjih škola koje obrazuju za turizam i hotelijerstvo te visokih škola i fakulteta koji obrazuju za iste djelatnosti.
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